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AVR320

1x23WTC-DSE/E27
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AVR320.1 1x 23W TC-DSE/E27 62 Im/W
AVR320.013E

2 x 13WTC-DE/G24-q1 A2 | -20°C..+25°C | HF
AVR320.213E
AVR320213D | 2x 13WTC-DE/G24-q1 Al | +5°C..+25°C | HFD 1-10V
AVR320.0134E %E @

2 x 13WTC-DE/G24-q1 69 Im/W A2 | -20°C..+25°C |PIR
AVR320.2134E
AVR3202139E | 2 x 13W TC-DE/G24-q1 A2 | -20°C..+25°C | RADAR
AVR3202135D | 2 x 13W TC-DE/G24-q1 Al | +5°C..4+25°C | PIR1-10V
AVR3202139D | 2 x 13W TC-DE/G24-q1 Al | +5°C..+25°C | RADAR
AVR320.018E

2 x 18W TC-DE/G24-q2 A2 | -20°C..+25°C | HF
AVR320.218E

1x 18W TC-DE/G24-q2 + . .
AVR320218/18E | 1 X 1ol 1 OE g oy A2 | -20°C..+25°C | HF
AVR320.018D

2 x 18W TC-DE/G24-q2 A1 | +5°C.+25°C | HFD 1-10V
AVR320.218D @E @
AVR320.018DR 67 Im/W i

2 x 18W TC-DE/G24-q2 Al | +5°C.4+25°C EEFLDAVOV
AVR320.218DR
AVR320.0184E

2 x 18W TC-DE/G24-q2 A2 | 20°C..+25°C |PIR
AVR320.2184E
AVR320.0184ER PIR

2 x 18W TC-DE/G24-q2 A2 | 20°C.+25°C | i) o
AVR320.2184ER
AVR3202189E |2 x 18W TC-DE/G24-q2 A2 | -20°C..+25°C | RADAR
AVR3202185D | 2x18WTCDE/G24-q2 | EH] —=3 @ A1 | +5°C.+25°C | PIR1-10V
AVR320.0186D 67 Im/W

2 x 18WTC-DE/G24-q2 A1 | +5°C.+25°C | PIR
AVR320.2186D
AVR320.2189D |2 x 18W TC-DE/G24-q2 A1 | +5°C.+25°C | RADAR
AVR320.026

1x 26W TC-D/G24-d3 @E @ B1 | -15°C..+25°C
AVR320.126 69 Im/W
AVR320.028E

1x 28W TC-DD/GR10q @ A2 | -20°C..+25°C | HF
AVR320.128E 80 Tm/W
AVR320.022CE | 1x 22WT5C/2GX13 @ @ A2 | -20°C..+25°C | HF
AVR320.0224CE | 1x 22W T5C/2GX13 @ @ A2 | -20°C..+25°C | PIR




AVR320.114L -20°C..+25°C
AVR320.114DL -20°C..+25°C 1-10V
AVR320.114DDL -20°C..+25°C DALI
AVR320.114DLR -20°C..+25°C 1-10V RELAY
AVR320.1144L -20°C..+25°C PIR
AVR320.1149L -20°C..+25°C RADAR
AVR320.1145DL LED 14W/840 IE -20°C..+25°C PIR 1-10V
AVR230.1146DL -20°C..+25°C PIR
AVR320.1149DL -20°C..+25°C RADAR
AVR320.114L/RF -20°C..+25°C RF
AVR320.1144L/RF -20°C..+25°C PIR RF
AVR320.114DLR/RF -20°C..+25°C 1-10V RELAY RF
AVR320.1146DL/RF -20°C..+25°C PIR 1-10V RF
AVR320.110L -20°C..+25°C
AVR320.110DL -20°C..+25°C 1-10V
AVR320.110DDL -20°C..+25°C DALI
AVR320.1104L -20°C..+25°C PIR
AVR320.1109L LED T0W/840 IE -20°C..+25°C RADAR
AVR320.1105DL -20°C..+25°C PIR 1-10V
AVR230.1106DL -20°C..+25°C PIR
AVR320.1109DL -20°C..+25°C RADAR
ECO320.114L -20°C..+25°C
ECO320.1144L LED 14W/840 IE -20°C..+25°C PIR
ECO320.110L IE -20°C..+25°C

LED 10W/840
ECO320.1104L -20°C..+25°C PIR

.../3K..., CCT 3000K
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Valaisimen saa asentaa vain riittdvan ammattitaidon omaava henkilo. Kayta ainoastaan sytytintyyppia, va-
lonldhdettd ja tehoa joka valaisimeen on merkitty. Kytke virta pois paélta ennen asennusta tai huoltoa. Tama
asennusohje on sdilytettdva ja sen on oltava kdytettavissa asennuksessa ja huollossa tulevaisuudessakin.

Armaturen far endast installeras av person med tillrécklig yrkesskicklighet. Anvand endast téndare, ljuskalla och
effekt som ar markta pa armaturen. Gor kretsen stromlos fore installation eller service. Denna bruksanvisning bor
sparas och finnas tillganglig vid installation eller framtida service.

Only a professional electrician is allowed to do the installation. Use only starters, light sources and rated watt-
ages as marked in the luminaire. Switch off the current before installation or service. This installation instruc-
tion must be kept available for future maintenance.

Die montage darf nur durch qualifizierte elektriker vorgenommen werden. Nur die anziindertypen und die
auf der leuchte angegebene lichtquelle und leistung verwenden. Vor montage und wartung den strom ab-
schalten. Montageanleitung fiir spatere wartungsarbeiten aufbewahren!

La pose doit étre faite par un électricien professionnel. Les starters, les types et puissances de lampes utilises
doivent étre strictement conformes aux spécifications indiquées a l'intérieur du luminaire. Couper I'alimentation
avant l'installation et pendant toute l'intervention. Conserver la notice pour les operations de maintenance fu-
tures.

Montaz svitidla muze provadet pouze pracovnik s odrovidaji kvalifikaci pouziteliné startery, svétline zdkoji a
napeti jsou uvedeny na svitidli. Prid instaalaci nebo opravou svitidla vypenetl privdo proudu. Tento navod k
montézi uchovejie pro dalsi povziti.

Gaismekla montazu var veikt tikai attiecigas kvalifikacijas stradnicks. Drikst izmantot tikai tadu palaisanas
iekartu, gaismas avotu un ta jaudu, kada ir noradita uz gaismekla. Prims montazas vai remonta ir jaatsledz
strava. Dota montazas instrukcija ir jasaglaba turpmakajiem montazas vai apkalpo3anas darbiem.

Montazo darbus gali atlikti tik darbuotojas, turintis atitinkama kvalifikacija. Naudoti tik ant Sviestuvo nuro-
dytus paleidziancius itaisus, $viesos $altinius ir galingumus. Atjungti itampa prie§ montaza ar remonta. Sia
instrukcija saugoti ir ja naudotis ateityje, atliekant montazo ir remonto darbus.

Oprawa moze byc instalowana tylko pnez uprawnionego elektryka. Malezy uzywac zaptonnikow oraz zrédet
sniatla wskazanyth w opisie. Pned instalowaniem lub obstuga nalezy odtaczyc zosilanie. Instrukcje nalezy
zachowac.

Valgustit tohib Ghendada vaid néutava kutseoskusega isik. Kasuta tUksnes valgustile margitud véimsusega
starterit ja valgusallikat. Lilita vool vélja enne paigaldus- voi hooldustoid. Kéesolevat paigaldusjuhendit
tuleb séilitada ning see peab olema saadaval ka edaspidiste paigaldus- ja hooldustoode ajal.

Il dispositivo di illuminazione va installato da un elettricista professionista. Usare esclusivamente le tipologie di
starter, di lampada e il wattaggio indicato sul dispositivo. Spegnere la corrente prima di montare il dispositivo o
effettuare riparazioni. Conservare le istruzioni per futuri interventi di manutenzione o eventuali nuove installazioni.

Armaturer ma kun installeres av en person med faglig dyktighet. Bruk bare forretter, lyskilder og vurdert

wattstyrker som er merket i armaturen. Sla av stremmen for installasjon eller service. Denne handboken skal
lagres og veere tilgjengelig for fremtidig vedlikehold.
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@ CBITWIBHUK MOXe OyT BCTAaHOBMEHWI TiNbKW JIIOAMHOI, AKAa MaE AOCTaTHIO npodeciiHy KBanidikauito.
BigkniounTi Hanpyry Ao nouaTky MOHTaxy 4 obcnyrosyBaHHs. Liio iHCTPyKLito 36epiratv Ta BUKOPUCTOBYBaTU
npv NopAanbLLOMy 06C/TyroByBaHHi. 3aCTOCOBYBaTW 3ananiolounii NPUCTPIi Ta Tamny TiNbKU Taki, AKi BKa3aHi
Ha CBITWUJIbHUKY.

BIAOMOCTI NPO CEPTUDIKALIKO
MpopaykKuia cepTndikoBaHa i BiANoBigae BUMOram HOPMaTUBHUX [JOKYMEHTIB.

Wmnoprep:

MpAT “EHcTo YKpaiHa”
Byn. MonApHa, 12a

Knis 04655

YkpaiHa

Ten. +38 044 581 37 92
ensto.ukraine@ensto.com
http://www.ensto.com/ua

CBETUNBHVK  MOXeT YyCTaHaBnMBaTb TOJIbKO YeJIOBEK, o6nana|ou.|m7| [lOCTaTOYHON I'Ip0¢eCCVIOHaJ'IbH0l7I
KBaﬂMd}MKauMeVI. OTKMoUMTb TOK [0 Hayana MOHTaXka Win O6Cl'|y)KVIBaHVIﬂ. 3Ty WHCTPYKUMIO COXPaHATb
M B AanbHeliwem MPUMEHATb NPY MOHTaX<e 1 06CJ'Iy>KI/IBaHVIVI. npl/lMeHﬂTb TOJIbKO YKa3aHHOE Ha CBETUJIbHMKe
3axuraroilee yCTpOVICTBO v namny, yKa3aHHOI7I MOLLHOCTW.

CBEAEHMA O CEPTUOUKALIUA
ToBap cepTUPMLMPOBaH 1 COOTBETCTBYET TPe6OBaHNAM HOPMATUBHbIX JOKYMEHTOB.

3aBofbl-U3roToBUTENN:
"Ensto Lighting Oy”
Hepolammentie 25
08680 Lohja, Finland

"Ensto Ensek AS” (3cToHus)
Paldiski mnt 35/4A
76606 Keila, Estonia

Wmnoprep:

000 "3HcTo Pyc”

105062 Mocksa 000 "3HcTo Pyc”

MoacoceHcKuit nepeynok, .20, cTp.1 196084, Poccus, CaHkT-TMetep6ypr
Ten. +7 495 258 52 70 Yn.BosgyxonnaBatenbHas, 4.19

Dakc. +7 495 258 52 69 Ten. (812) 33699 17
dakc (812) 336 99 62

www.ensto.ru

Saves Your Energy
ENSTO

Ensto Lighting Oy
Hepolammentie 25

FIN-08680, Finland

Tel. +358 19328 51

Customer service +358 19 328 51
Fax. +358 382 856
www.ensto.com
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